Pacynos H.
BAJIUUIA TAPYKUMAJIA BATUUA TUMCOJI SIPATAIII
MYAMMOCH

(3. XeMHHTy?HHUHT «AJBUO0, JbYPOI!» aCApUHUHT Y30€K THIIMTra Tap>KUMacu MUCOJIN/IA)

TapKuMamyHOCIMKIa MyaMMOJIap TaJlalThHa. DHI MyKUMJIapuIaH Oupu
— Oy Oaauuii TUMCOJHHU TapKUMa TWIHAA JhaiTa sipatumaup. OOpa3 caHbar Ba
anabuétna kaéTHU y3ura xoc OaauMii IIAKIIa akCc STTUPAJWTaH MaH3apa Ba
xapaktepaup. BospenukHuM caHbarT Ba anabuéraa oOpasnap BOCHUTacuaa akc
ATTUPHUII KaJbUJaru Jbapanuiap ApacTy 3aMOHHMIAH OyE€H MaBxyn Oyica kam,
61poIb, acocaH XX acpHUHT 6uprHUH sipmura kenu6 Keren, B.I benHckuil kadu
MyTadaKKHPIAPHHHT acapiapuaa TyIib UaKuianin. Canear Ba anabuéTIard
kap Oup oOpa3 MHCOHTa «bhaHJal OYIUIN Kepak 31U, JbaHIal OVIUIIM JO3UM»
JleraH MAabHOHU YJbTUPHUILTA XU3MAT JbUIIAH.

AmMepuka €3yBuncH DpHECT XEeMHUHTy31 — XX acp MpPO3aCUHUHT aXoWno
BaKWIA. VKOOKOPHUHT Y3Ura XOCIWTH COAAAIMK... YCIYOHHMHI Ty3al XOccach
oynmui Oy cogiaiuKk caMuUMUIUKaup. JbanOunarun xucnapuu Oysmaii, JbaHmait
Oynca mwyHaainmruya pasmad udonanam — 0y 3. XeMUHTy3| yciyOura Xocamp.
Acapnapuaaru oOpaznap TaJUbMHU KaM Kyaad Myajuiud CHUHrapu cojjia Ba
caMMMUiA. MaHa 11y KoJlaT MyTap>KMMra KaTTa MachyausT IOKJIaWau, TepaH
(uKprara yHanay.

Tauusenu Tapxumon M6pokum BodypoB karta Makopar OuiaH « AJBUJIO,
Jbypoa!» pOMaHMHU BOCHTA THJ OpJbaliM OHA TWJIMMH3Ta yrupAau. Bocuta tungan
Tapkuma JpWIMIl Oy Habagap ohup, Xxarapiau, MachbyIUSTIAIUP, aMMO
Tap)KUMOHHUHT MYaJUIM( WKOIUHU 4yJbyp OWITaHIWTH, YCIyOMHM MyKamMmal
SrajUIaraHIiTy YHTa JbYJ KEJIJAHW, aCapHUHI pyXHu, OaJuATH Ba WIMPACH TYIUIb
caJjbJlaHTaH KoJiJa Tap’KUMa JbHIITaH. TapKUMOHJIAp MEPCOHAKHUHT Y3Ura XOC
«TUJIM»HU, KacO-KOpUra Xoc yciyOW, MCUXOJIOTHSICH, (DUKpJAll TaXJIUTHHH Kam
caJbJiallira KapakaT JoUJIMIITaH.

KoTpuHHUHT yiMM Tymaruarv Kouaru Kap MKKA TapKAMaaa KaM aciiiaru
KaOW Ky4wid, HIIOHAPJIUA JbUIUMO OEpHIraHKH, KUTOOXOH €3yBUMHHMHI aCOCHI
MaJbCaJIMHU TYJIa aH1ab eTaju.

«1 am going to die, she said, then waited and said | hate it»".

- Ckopo s ympy, - ckazana oHa. I[lorom momMonyana HEMHOTO H
ckasaina: - 5| He xoqyz.

! Benuuckuii B.I. Counsenys. M., 1943, T. 4, 73-0er.
! Hemingway Ernest. A farewell to arms. Progress publishers, Moscow, 1976. P. 285.
2 Xemunrysit Opnect. ®uecra (m Bocxomur cosHie); [Ipomait opyxkue! (mepeBon caHDIMICKOTO.

«Duecra» - nep. B.Tonep. «IIpomtaii opyxue!» - nep. E.Kanamaukosoit). — yman6e, «Anub», 1988, c. 366.



- Men Te3na ynamaw, - aeau y. Keiiun 6up 3ym cykyT Jbuin0 Typau-
J1a, IeIM: MEH dca XOkIaMaiMan®.

Kyna Tascupnu ramnap. by epna keu Jbangai CyHbHilIuK WyJib. ['y€ €3yBun
é3Maraniek, Oy &3umnuiap yHTa anojbagop kam sMacaek. KoTpuHHHMHT Vima
Konataaru Jbuédacu KUTOOXOHHHHT KY3 VHTHJAH KeTMailM Ba KyAJIu CU3ra
IIMKacTa, MaWWH, JEKWH KaMOH HUMAJaHAWp YMUIABOPAEK ranupaérTranra
YXIIanau.

Acmuma-ky, “I hate it” cy3ma cy3 onranmga «MeH yHH EMOH Kypaman» €Ku
«Men ynaan HadpamiaHaman» Oynumm kepak. JIekuH acap pykuaaH KYpuUHUO
Typubauku, Kotpun Vynumpgan uyuumaiind. Y JbYpJejbaHU YUyH axaijaH
HadpamiaHuO, yHu EMOH KypaéTraHu iyb, ¢ajbaT y YIUIIHU UCTaMasITH, XOJIOC.
Pyc Tap:XMMOHU IIYHHUHT y4yH KaM Oy kKymJiaHu «5 He xouy» 11e0 OepraH.

Bb30exuana sca «MeH »sca xokiamaiiman», naedaum Kotpun. Pycua
BapUaHTUAA «3Ca» MAbHOCHUHM OepyBUM Ked JbaHJal cy3 iyss. WHmm3ua
Hycxacuja kam. JIekuH y30eKk Tap>KUMOHU TWUJI, MAHTUJb Kamja TaCcBUpPJIAHAETIaH
Ba3MAT TaJbO30CU OMJIAH JbaKpaMOHHU aHa IIYHJal TranupTUpPraH.

Omopunarn Katpun baprxim tunmuman onuaras, - «I am going to diey,
KyMJIacu Y30€K TUIIM Tap:KMMAacHIa JbUEMUTA €TMAraHieK TYIoJIay KUIINTra, 3€po
— «MeH Te3na ynaman». buU3HMHIYa, acapHUHT PyKUJaH KeluO 4YuibJbaH KOJja,
TabCUPIIU JbUINO, «MEHUHI KyHHMM OUTHO OopsAntu», «MEHUHI KEeTruM MyJby,
«HaxkoT, ka€THUHr WHTUKOCH Iy OVyica...» KaOu BapuaHTIap opJbalid Yy30eK
TUJIWJIA JbaliTa sipaTca MaJbcaara MyBoQusb Oyiap/au.

AMMO ITyHM KaMm JbaiJl JbUIUII KEPAKKH, ACAPHUHT acil MHININ34a HyCXacu
Ownan y30ekua TapKMMacu ypracuaa aipuM HOMYBOGUIbJIap, TadoBYyTIAp Ky3ra
TalllJIaHaJIuKU, OyJaap oOpa3HUHT JbUEhacuHU OMpMyHYa Y3rapTupud r00opuIlra
cabab Oynmaau. Hb30ex Tumura acia HycxajaH sMmac, Oajlku, acapHUHI pycda
Tap>KUMacuAaH YTUPWITaHIUuru cabadnu OyHaail jbycypra iy Jbyiuiarad Oyinuim
MYMKUH.

«... Come back to bad, Cathrine. Pleasey, | said.

| can't. Didn't we have a lovely night?

And can you be on duty to night?

| probably will. But you won't want me.

Yes, | will.

No, you won't. You've never been operated on. You don't know how you'll
be». (106-6eT).

Pycuapa:

-  Wnau xo mue, Katpun. Cipimnis? — ckasadn .

$ Xemunrysit OpHect. Ansuno Jpypon! — TomkeHt, Dodyp Bymom Hommnarm Anabuér Ba canHbpar

Hampuéry, 1973. (Uopokum HBodypos tapxkumacu) 341 — Ger.



- Henp3s. A xak xopo1io O6bu10 HOUbIO!

- A Henb3s Te0e B3ATh JEXKYPCTBO U HA 3TY HOUB?

- U s 6yny nexyputb, BeposiTHO. Ho TOTBKO ThI MEHS HE 3aXOUEIlb.
(224-6er).

b36exuana:

«...by €mbipa xken, Katpun. DmmtsancanMu? — 1eiumM.

- Mymkunamac. Keuacu 6upam sixium Oynauku!

- By kewacura HaBOaTYMIJIMKHU OJICAHT OYJIapMUKaH?

- Ka, skTuMon, ¥3uM HaBOATUMIMK JeuimapmaH. dakaT Y3WHT MeEHH
XOKnamai Jeonacany. (109-6er).

Kypunu6 typubOmuku, pyc Ttapxkumonu E.KanamnukoB KaTpun
Bapxiuauar Kenpura 6epran «Didn't we have a lovely night?» putopuxk cypospau
O ramnra auiaaHTHpuUO TapKuMa Jpuirad. Tapkuma OuiaBOcUTa OYITraHIUTH
cababmu ymly xaro y30ek TapKMMOHUAA KaMm yupaiinu. MHKOp Jeuna Typuo,
JbaKpaMOH fHa JbaHna «Kedacu Oupam sxXmu OYIauKH!» NEUHIIA MYMKHH.
buznunarya, my ypuHna, «TyHumu3 saxmm yrmaaumu?», «TyHHH Ma3MyHIH
VTKazMagukMu?» Jed CypoJb ram IaKinaa Yrupuirasjga majbcajara MyBOPuUIb
oynmap osnu. UlyOkacu3, kammmupa KoiTpun, ¥y3 caBonura 3>xaBoO oiamacaja,
neiirenanT KeHpuaH yTraH keda KaJbuaard GUKPUHA GHIMOJBUH, XOJIOC.

Xymnac, Ho6pokum DodypoB acnusitnan yrupran Oynmacana, O0ab3u
Ky3bHIl KaMUWJIMKJIapra JbapaMaciaH, Tap>KUMa THIWJA acIUSTHUHT Ba yHJAArd
oOpazyiap TAJUbMHUHU TYJIaJbOHJIM sipaTa OJraH JeraH (uKpra KeJIuIuMU3 MyMKHH.
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Pacyqos H. O npo0siemax Bocco3aaHusi 00pa3a B Xy/J0KeCTBEHHOM IepeBo/ie
(Ha npumepe nepesoaa npousBeaeHus J.XemuHryds «IIpomaii, opy:xxue»! na
y30eKCKOM si3blke. B 3TOll cTaThe TOBOPUTCS O CaMoOil TJIaBHOW mpobiieme,
KOTOpas CyIIECTBYeT B MHTEpHpeTalud — O BOCCO3JAaHMM o0paza B



XYHAOKCCTBCHHOM IICPCBOAC. Bricka3piBaeTCsI MHEHHE O MaCTCpPCTBC IICPCBOAYHNKA,
O MPCIIOJAHCCCHUU O6p21321 Ha A3BIKC IICPCBO/IA.

Rasulov N. The problem of the re-creation of the image in literary translation
(in the example of the story “A farewell to arms” by E.Hemingway into Uzbek
translation). It says in the article one of the main problem - the re-creation of the
image in literary translation. About translator’s skill and expressiveness of the
image in a translation language are considered.



